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Media and Journalistic Translation
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Documents
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Literary Translation
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Translation
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1. Us envoy Dannis Ross opened crucial talks with Syrian
leaders today, on the Middle East peace process, and said

Washington was committed to breaking a Syrian_ Israeli
deadlock.

saniall LY N Gigmae Gagy omid asdl Ty dan
Gl s Aglee J 55 ¢y sul) 52N pe Aansla lialas
dsaa el LeEile e cddf a8 glaidly o) JEy das Yl
(I l 5 Ly s G B8 sl

Crucial Aaula clialue (ENVOY 1 g2 1l jdall
Peace process :»>ull dlee ctalks

2. Israeli security sources said that a Jewish settler shot a
Palestinian woman and wounded another woman while
they were picking figs in the West Bank.
102 5g2 Ui siuse () Abi) o) Aial jabesa il 5 1dan i)
LS L (5 AT 81 el Can ja g dandaidd 3 jal Je Ul alkal
Al dacall 8 ol ladads
3. Nabil Shaath, head of the Palestinian delegation to the
peace talks in Taba, said that he expects to sign an

agreement on releasing Palestinian prisoners this week,
and a list of more releases in the future.

Cliale 4 cuhaulll 080 e ) Cand i JB sdan )
i saana (e gz RY (L AL ol 5 ad s 4] L 8 w30
AT 2 e Zl YL Al (g sl 1 Guinlanls
il

«Negotiations : =l sliall cDelegation ;285 ;i fiall
Agreement :438lsl (Peace 3l
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.Schedule i« s> <Release :oe z)_2Y)

4. In Washington, president Hosni Mubarek today, met
members of the house of Representatives of the foreign
Affairs committee headed by Democratic Representative
Lee Hamilton.

slme o gl (laidl s 8 e s Gl E 1daa )
Qilll ALl il Galae (B Al oAl daal
Osilas V) el

House of Representatives: <! sl (slas

foreign Affairs committee: i Jlall (554l daal
Democratic Representative: bl jiaall gl

5. Israel must give the peace process a chance; Likud
Ministers. Senior members of prime minister Ariel
Sharon’s right wing Likud party on Sunday, urged the
party to support the peace roadmap at a party convention
in Jerusalem.

lee aad o dl ) (Ao 125Kl G ey sdaa A
Coal Gal) slall slacl S da Alaill dia s 3l
Gaohll A jla s e a1 4 g 05l 4wl A1 2 &4l

Aliadl) el 3 o e b el 5 el

(Al-Ahram weekly 16-22 February 1995)
Peacekeeping with a difference .... Ends

A 1,600-strong Egyptian brigade serving with United
Nations peacekeeping force in Somalia will begin a
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phased withdrawal tomorrow from the strife-torn country,
a military source said.

The withdrawal of the Egyptians, who are armed with
mortars and anti-tank missiles, is in line with a UN
decision to terminate the mandate of its peace keepers in
Somalia, the source added. They will be flown home
abroad Egyptian C-130 transport aircratft.

The Egyptians contribution to the 26-nation UN force was
the third largest after Pakistan and India.

Using Egyptian-made Fahd armoured personnel carries,
the Egyptians had been assigned the key tasks of securing
Mogadishu airport and harbour, through which all
supplies and relief aid had to be channelled. They also
guarded Mogadishu university along. With two principal
roads which divide the capital into northern and southern
sections.

1600 (1 sSall (s pmaall elll (s (g Suse jhas £ 5ea
8 Baniall aeBl Aaglill A3l Jads ol 8 ae Jany (5315 2 8
Al Al @y e s el adais) lae Tay Cogu Jl geall
) ) el pall 4% e
Osked) pdlany Cpalusall (i peaal) Clal ¢ jaaall Calial
ey saniall aal) A e clbiall saliadll &y ) seall 5
Jan i alisas 5 ¢ Jla guall 8 Led Al 2Dl Jads 0l 8 (y2my 5
AIAY) Jail 130-0s Ayl <l jildall e g il 58l

O Ao Sall Baniall ael il 8 A Ay jeaall daaluall CuilS
Al g GUSL azy aaall 4als (e AN & 450 26

Magd" Aadiadl) o) Y COEL eadiin (g padl) Al N8 g
sadiia slivag jUne (aali & Al slgay giall 4y padl
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Oy s sainie Rl () gy 1S a8 SIS ) ALYl
srsin s Jad ol a A dealall Glesiy Ga
PLO slams “dead end” peace
The PLO leadership warned yesterday that the delays in
re-deploying Israeli troops and organising self-rule
elections have brought the peace effort to a dead end and
could cause the collapse of its peace agreements with
Israel.
After two days of emergency talks in Cairo, the PLO’s
Executive Committee, led by Yasser Arafat, decided to
launch a campaign to raise Arab foreign ministers as the
immediate target.
A statement issued by the committee also denounced
Israel’s policy of expanding settlements in the Occupied
Territories and “changing the character” of Jerusalem, and
held Israel responsible for the “crisis” in their bilateral
negotiations.
"The trouble that is facing the negotiations is the result of
a deliberate and planned policy by the Israel government
to use different excuses since the singing of the Israeli-
Palestinian accord to stall carrying it out.” Said the
statement, which was read out by Yasser Abd-Rabbou, a
committee member. “The peace process is starting to go
round in an empty circle and it is losing its credibility and
ability to continue.
3 gusal) (g al) aS aalgl Aiacaldl) el daliia
ol o e ndadal) el Adate sald el < yia
SIS el adaii g Al Y] <l sl 4 5 sale )

Advanced Translation and Simultaneous Interpretation 12



School of Distance Education

LB gl s 385 3 gune (33 yha ) 2kl 3 sy ol 8
(5 ) e 220l

by 3ol dpalall y jail) dadaial 0l daalll o) 8 8
lag oF 3oalal 8 Alalad) clalaal) (e (pe sy a2y Cld e
O cSad) (gas gallally oyall i) e Jgeanll Al
e 03gS ) Ao AT o 5 o g laialy ol o S

o o sil) (8 i ) Al alll i e Jaia (A
coedill MAgsa ety Aliadll ol V) 3 el gl
AU Lagilialie 8 "Aa SV A ghase il pus) il

Ol : Aall plie] sl ae ulyol B A ol J
dasSall dulis Ao & Cliasliall (o jiad Sl JSLE
e e Adlide masyp Nl gl baladdl) 5 Aiall L1 pusy)
bl g " ladan Julaadl Al juy) Anlanddl Ay
PRV ﬁﬁai;;&y&;‘;jjjﬁemd\ Alee cilay
"ol aiY) e ey

14 Sl A ) (e g e i gad
(oS ladl Al Hal ol g ) Arpuy 3llaiy ") sl

"l S ) eliadll O &a amiiy ;o J) sl (S
S Ll e Gl 3 el Y dege 2 s (UL
(SISl saill e die i oSy KU e i Slay (53
LIS (5 posall i g Loy 15 ) sl Ragn e b guas
G AadV dery 0 sSunli Ahadiuly agiud ) Al o3l
Ll A0S 3 o)yl J 5 < ¥ 50 O sele 195 lSH 5 Al
SHY) oY a0 ey o ik o sSall ) 485 5aY) Ailiadl)
oadll LAl alal Al pal Sl ) sariiinn )5

Advanced Translation and Simultaneous Interpretation 13



School of Distance Education
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SN 3L agdl ¢ guall (many (8L S ) ) oS ey o gl
Endeavor takes off with seven astronauts to study
cosmic dust
Cape Canaveral: Endeavor, the American space shuttle, is
preparing for take-off the day after tomorrow in a mission
to perform studies on cosmic dust which fills the spaces
of the universe and from which all the stars and the planets
have been formed. Endeavor’s mission will continue for
15.5 days through which its seven astronauts will conduct
their studies using an ultra-violet telescope costing 195
million dollars. Experts at NASA say that the shuttle will
keep to its orbit around Earth, but the astronauts will use
the telescope to study bodies of which the nearest will be
the Moon and the farthest will be star clusters 59 trillion
miles away. The number of cosmic bodies to be studies,
at this phase, by the astronauts will be 600. Experts say
that the main target of this phase is studying a kind of stars
called “Quasars” which might throw some light on
understanding the origin of the Cosmos.

Lagian iy clileal) g CBDIeY) a sgda

o Ju ol Llaals cplel jaas a 431 edey) @ L
ol a1 Gle iU o selas ad) 5LV el k)
ol gl (& odle Y Al oSl (Ul atiled
i e Ole Y el (8 dxdlall 5 Ao LEY) 5 5 alall
ale Gl adbay G Glrall agy Lae 231 Jilus 5l 3kl
Gl aaat e oDlead) aclid clSle Yl 4l | guaton
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sl s o Sl Cilaxall 5 ccile yiall
Clead  aluy cladic adiy (e Y dpelaial¥) 44l 4
.Lefj)-‘é Gpand s 8Lall (5 shase @d ) e Jand
CLBle Y Jie g 5 Lila o3le Y1 iy dgd il Akl B
A 5 el

Advanced Translation and Simultaneous Interpretation 15



School of Distance Education

|
Advanced Translation and Simultaneous Interpretation 16



School of Distance Education

1dan ol DY) A i

1. Welcome to Emirate Terminal 3 at Dubai
International Airport

First class and Business Class customers and Skywards
Gold members are invited to use our Fast-Track service
for a quicker and more convenient immigration clearance.
Please proceed to immigration counters 8-14 at the
Arrivals Hall.

b eyl Gl cla )l pawdall 3 dsal) B A S
gJJAS\ @ Jdaa
8 Al 2l elac) g Jlead) Jla 5 V) o all S
@)...d\ ;\ﬁ}’\ AaA (e salateU SRR %) cJJJ\} Lﬁl&u
Al g ds) )l efiar AWBY)y dpiadl Gle) ja) HlaY
Opedal) dcld 314 -8 5 el Glalae ) 4as gl sls )

2.

CAN YOU HANDLE THIS MUCH FUN ALL YEAR?

Calall J) gl = sall 138 S aa Jaladl) alainds Ja
Win annual SEGA power pass access cards.
Everyday!!

Ml gr A gi (b b Lo J 580 ALy o )

s JU gpdli 51 C 3

n;'\_',#i '3:" L;A?S:A“a"
Sl Aphall lezmil ge glad o il JU g3 5 ey
~ul sl g slul) yiiveaba el gill g eloll ) el dilead) Cpune
Aty Aald salegd Ao dlials jald) uad (e dadls
5 Jeadl daglia | (al jal 5 Jal g2l Aiigea B sdl) Cila gall
o) Cpan s Ayl 3 sall Ll il 7 Mle 5 dllall 5 sladll
gl Al Sl pandll Gl pall o)l Cadsily Ll
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il 55 3 _pm) ety Al ) ol LI cadlaall 5 a5

Jaall gia
4. I1C International Clinic
Your health is in good hands

The International Clinic is pleased to announce the joining

of Dr. Sally Mohsen Obstetrics and Gynaecology

Specialist, Master's degree in obstetrics and gynaecology

- Ain Shams University, Cairo. She holds a special

certificate for the use of ultrasound, factors and diseases

Follow-up of high-risk pregnancy and treatment of

menstrual disorders and menopause. Performing periodic

examinations of women for early examination of tumours

of the breast, uterus and ovaries. Consultations for family

planning and contraception

Salmiya/ Salem Al-Dark Street, behind Laila Complex.

4. Convert your institution to a virtual
schooling platform
4l by andail) duaia ) licise J3a
Al- JAMI will help you automate the e-learning
process
s ASIY) el Flee Jands e dlac Ly (palal
attendance management
J}..'aaj\ '&J\Jj
assignments management
algall 310
online exam portal
Y e plade¥l 4 s
live class management
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Sabal) Jeadll 3 )
upload recorded class videos
aiial) J padll e ol Jraas
Contact us for a quote
il Jde Jsaall by Juai)
overcome this pandemic crisis
A8l A el e (s
5. Are you planning to start a food
delivery business?
Saladal) Jua sl Lo g pia Ja i Jakads o
Al-JAMI will help to build your product
Contact us for a quote
Gl Jde Jpasll by Jual
Delivery duration 30 days
e Yo d;h.é)d\ 34
admin panel
ASall da 4l
customer app
Delivery agent app
oo sill S 5 Gka
Kuwait Share Market

Vacant Positions
Kuwait Share Market does a series of tasks to ensure share
purchases and sales activities in an honest, just and
transparent atmosphere and in order to carry out this role
more efficiently, the administration intends to
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accommodate young Kuwaiti talents capable to carry out
the tasks with determination, persistence and perfection.
Therefore, the Management is pleased to invite the youth
who find themselves capable and competent to come
forward to fill the wvacancies in the following
specializations:
o Accountancy
o Public Relations
o Computer
o Business Administration in Graphic Design
o Law
Conditions:
Priorities will be for Kuwaitis from both sex Computer
Literacy English knowledge
The applications should be sent to the following
address:
The last date to receive application: Two weeks from
the date of
this advertisement.

e ————————
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Political Caption/Propaganda dauled) el

s ecall g AeSall Lt ) ) alan s
(ol 488 a0 5 ) saal) A glu il Adelen o 3laY)
Religious Caption 4:uall dileal)
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www.harrihouse.com
R APTN ‘;.c\_a &Lc}\l:m e G\L\} (;M"
ALGRAPHY
4 seandl elail puaad ad aa g
L Juail

2. Quality Makers, Advertisement and
Caption Company
VY5 Ble Al 5 an AN 58 A8
"%;—5 dS"
"aal g S el oy i Lo ST
-ode) - Al - paal
www.qualitymakerskw.com s s

"o JSWa gag™ 3
GRAND DENTAL CENTER
"Aalia 5 Ay 8 il 5 A L i
Ol de s Al dal ja (5 il

" pa s 4
"le cLie 5 dlle olic™
sliall 3508 dad Chualy ) 258 o Jiaal g (il
AL SHURFA RESTAURANT & 488 5 axlaa - 43,4
CAFE

"omadliall o gedig ] ady oS 5
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S5 sl gl 3kl 5 G AN B ) ol 5l (Adasis ) saa
hadl alia mllas ge 35 ey @l (S5 5 ale
Aoy cilalhuaall cad g adal Jal e

clhiad)l alia alaial ()5S da jall o2 i chhad) (]
e sthall L3l alhiadl Calaal aaad e luai
Adde (68 o ong Wl 4838 ) g (1 oS3 el
Al ) 5 coalag) aaai g llaaall Gl Ko aan 1alae ) 2
S aals AS 3 4uS iy ellaiaall ol Ay guall 5 oLl 3
) e igaty Sl (e (Sae 200 Sl 3 jealita dlas
A sl agdl) o mall e Ly 5 i 8 e

oY) dilus e mlhiadl Gysad Ll Qe 4
A pall 5 de sansall 36 5 jall

Crifiall g QLS 5 sl J8 (0 mllaiadll J o ;a5
Al aAs] 5 Aidi g cod e

dilaia ) seanl) o alhuad) alasia) Ll ;) EuY) 6
gl ) 1 iy o ) i) il dly Cus cagin 4l glai g ol
o yueill ool S5 cdaladtiug g ‘CJL.AAU Oianadiall je
hiaall ailia slich; L il 138 5 cagS) )] 5 agagh (2
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el (g Ly A dale gellaae JSH i jall 5 J 917
el AL aie clriund) gl caaladin) Ji & (Jskai
Oseenll JB (e amdy ) byl jud gl iadla
JREREN ‘);] CJJ:.;AA .J)é} }i ¢daladii) Je (‘;G_GL.LLA\}

dailid) Ladle) clathias
Declared — stated:z_yais ol iz a
Said: s ¢y 52 JB ;<5
Confirmed :)3S 5 J& ;i
Announced: S e Ji ke
Claimed A6 L 4 ity () 950 JB ae )
Claimed 48 L daua &y () 53 J& 12
Denied sy o1l JB& ;4
Source :pads : jras
Well — informed source:—_m paddi jallas jyas
Responsible :diew) dda Al (add ids5me H1ae
source
Reliable 4isaa; (35550 428 (adid 14 §5ise Huaa
Source
Ll 4 Bsige pe jlas: jalead) aaf
Stressed on :le 22
Suggested — proposed:z &
Suggestions — proposals:<is! @l
Refused Refusal:o=é
Accused :a&)
Decided to:__g
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Resolutions — decisions:< ) _j
Supported sustained :xf — aca
Clarified:za

Clarifications :<lapsa 5
condemn:{ny — ady
Condemnation:4la) s s
Recommended : =5
Recommendations :&lua s
To implement : Gy
Implementation : sk

To draw attention to: ) kil <l
To instruct :<ladad as
Instructions ;uledas

Join communiqué ;& s gla
Communiqué — statement :okw
Announcement o)
Declaration :zm_»ad

Announcer e

Cable Television oShad) (5 ekl

Brief :Jase

Audit Bureau of s oaanll (i (e LY
Circulations (ABC)

Generated Feedback 5] giall CiUaaDla
Assignment :dds.a daga

Advertising Campaign :4:3le) dles
Advertising :o3\e)

Media broadcast g1l ade Yl s sl
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News coverage 4 ki) dhas

Columns press releases :disal) 3ac )
News agency :elu¥) A<

Translator :a> s

Report :_n

Feedback x>l Y - xisall sl

The receiver s Jasioaall

Ministry of Information :23e¥) 3, s
Public opinion  :alall 51

Public relation :4sle S8l
Communication :Ju=s)

Media o) eal

Classified Advertising :4 5w <l
Clients :s3e

Consumer behaviour:ligical & gl
Campaign :ales

Content 15 sl

Circulation — :_ L&yl 5l Jhaill

Compact Disc (CD b graaall a jall
Controlled Circulation :3sae a5

Corry :Jdwl

Credit IR REEN

Credibility — :Adlaadll

Database :<Ulull sac 8

Deadline :4xleill ddgall

Demographic Segmentation Sl Lty
Developmental Journalism 4G paill) Al
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Direct Broadcasting LY e bl Gl
by Satellite (DBS)

Private Edition :u=ls o)

Editorial Apaliidy)

Electronic newspaper : gl ddma
Electronic media (s S Sl Y Jilu
Effectiveness of care :Aleldll e
Featured news D ee pA

Format :JS& i Ja

Fount  :Alslila

Gatekeeper :(4) sl (g ls)

Graphics  :&lwgumy

Handout : 0k sl g e

Hertz (Hz) A% Galdsasg

Industrial Advertising : =lall KA Y
Interactive Television el ) 5 ekl
Interpersonal sy Osn add JLa)
communication

Issue  dlas (g0 220 laa)

Lead ddmaall &4 )l Al

Mailing List :Aan ) o sliall Aal8

Marketing Plan (5 g 4das

Mass Media 4 lex odle) Jilu )

Massage 4t

Multimedia Badmiall Lot gl) Bl 1) lend
Messaging Service, MMS

Network media :iwdle | 404

Noise: i s
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News desk :,La¥) cisa

Not for publication — :_&ll cul
Pay-per-View (PPV) e el aalidl)
Television pilot A s 4dla
Bag business :Jle! duéa
Corrector s s+ gaas

Presenter  :z=l_n e
"Resources : bas
Explain = 3_sall i~ 5
Wireless : Sk Juail

Headline : ) o) sie

Public scale 1o seeadl (i
Audience Flow :_seeal) (383

Art editor 18 s
Advertising Agency :Asdel U<
Program :zb

Audio-visual materials :4 yas - dazan 3 50
Chief editor :_n_=3ll (ud )
Journalist: s>

Journalism il
Publisher :_»&ul

Interview ;AL

The message : 4w

The source *daall
Foundation Media  :4xdle ¥ 454l
Masses omalaa

Advertisement :3\e!
Propaganda :4leo

Advanced Translation and Simultaneous Interpretation 30



School of Distance Education

Communication : e slas Jals
Cost per Thousand !V 4al<s
CD - Rom :hires ya f

Column 13 sale

Channel ;38

Commercial Television :s_jlaill & s jalill alas
System

Consumer Advertising :llginall Ble V)
Copyright 4 sl Skl

Coverage Agkais

Cross Media Advertising 4w s (s S1 (Ole]
Program cycle gzl 550

News Source sl juas

Decoding 5l ol

Demography Sl ale

Digital Audio Tape o gl Jay il
Domain :@al

Main Edition : ) )

Electronic mail (E-mail) :s 5l & »
Ethics :Caadl cLEdA]

Exclusive NEB
Experiment Al
Feedback  :J=dll a0
Follow-up Al
Freelance s JEia

International Advertising :oe 24 43 5all
GSM: A s Jiite Jlail sl
Headline ) O)sie
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Mental image :4salll 5 ) pall

Independents  :ASlEiLy)

Internet s il

Investigative journalism :adlasiny) ddlsiall
Local Advertising s oS

Magazine Alsa

Marketing (3 g

Mass communication s _sleall JuaiV
Media communication Ju=¥) »3e¥) Jilu
Mobile phone Jis>

National Advertiser (sl Glaall
Distribution News _La¥l a1 ) s

News agency ¥ S

News _Lal

Outside Posters A A claale
Photojournalism 3 paall ddlaiall
Points Ll

Press dlsa

Press Release Slssa o pal

Mass communication: ¢ _saleall Juasy)

The message ; Al )l
The receiver ; Jadiial)

The source D uadll
Feedback: J=ill 2 sl saall an
Comment. © Gaalal

Point of view Y- Y\ R VEN)
Opinion poll: i & il

Public opinion sale iy
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Coverage Akl
Media organization P daadle) i se
News agency D el A

Rating: wliall ) seanll aaa
Audience profile: _sgasll ailas
Access to information: <le slaall A J ga 5l

Broadcaster T VEN

Report D A

Freedom of the media ade Yl Ay s
Objectivity e g ga

Press: 4ilsaa

Journalist D iaaa

Correspondent D Saa Jul ye
News feature L i (§aT
Public relation e e
Radio broadcast : 43} ddasa

Program L el

Presenter D el paie

Announcer L e

Propaganda s adle

Advertising P odke)

Data ; Ol slaa g by

AdVOC&Cy duad il Wzadll g o) jY) (ga je 4 a
Accreditation B> XL

Accuracy of information: <l slzall 8 432

Adlaal clalhaa
5 Alw dAagd o3 ya Jlc rageall -]
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Ol sie 052 Alale 5o palin Glaslas dalall jall 22
dimall e sl sl Gu ) ol st A alidY) -3
(o Lgrpand o dgisia (o geai s Gl slas 13l -4
Lelilai 5 Lo jpusdi 2y jheca (g I
e Al Allaa o) jal aey (IS5 pal g 1L U5
oLl (any 5l o yise Galaldl
LA (e adly diaia (o geai g pual ga 2 lED) -6
@ LAY Guall LadA il
S A dna G -
Observe the word order in Arabic and
English:
8- A responsible source said: Jsse yraes JB
9- An official spokesman declared: z_»=

sy 3kl

10- A security source announced: e/
‘;mi aa

11- An eye — witness confirmed: x|
Cue ald

12- According to official sources: a5
:\Tg.m.n‘) ‘)JLAAS

13- According to reliable sources: &
48 5 ga yaliadl

14- According to well — informed

SOUrCes: dxle joliadl

Llaall g 2oy dan i (B 4 jlaa

Advanced Translation and Simultaneous Interpretation 34



School of Distance Education

LAY 1aa (5585 By AT (I Al s (e Al daa il
mall 8l G Y 5l all g Ol a5 dapall b
(Jaill b LY s 480 dagall o2a callaii s () ganaall
gomlea Juall Ay aansall daa 3l O} Jiy e
adixd Al A 3Y) sl o) dea il e alias Ul 3 5 jia
O diady @l die (as 5 el dula 5 geall g 3V e
Jslae Ll 058 of e U8 8 (vocal) 4 sea Sl () oS5
; aaiusal) dsc @waw;mw;&ér— Acb»ac;i;m:
O Jliel Lyl je¥l ety o (Sad g dlill & Ll
A8 )l A8 jall 53 ) saaall § paall o aaing () 5 8kl
s Jlia
”He was greatly angered*
tell (A LS Lgan i ddlaall (8
T oMnad i cume" o
lgian i S de Y] A
Maale @it
ellia (585 ellay g ¢ Jladi¥) g (5 ea J sl ' jadil! dalSlld
LBa (30 4833 ) suaa
:0s AN 8 Alaadl odgd daa il () S5
"Lad cuad e " o
Ol A8 )all s 3 seall g Ciguall Ao ading (g2 () 5 jalilld
e luall oda auly
Shsaill ol JAH) Al daa i aie 4y sl oA L
ey sl ilaall an jiall 4 Al gh dpzd ST e 12
OF J& ia (Saiida g0 o 8y Cpe (s A sal) 4 s ane Jsha
Dl iy e ol lile g ad) < a Gl g Jalata il
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s el VS 5 Jaal el sl gaiall a4y il LS 1 o8 LS
LD Al jaliadll o AN s2a 5 YY) ASuE
b Wl el 5l all e gl 8 LS 4 e Ll
dd salail) ol Al pall da Hall U ey i A 4Bl g
e Ja O e a6 O G il (e A aia
sl ol daall 8 Al e ) diay Lo 22l g elly
1943 aluse 3alS () 59 38000
s Jlia
Sharon returned to his country after he had
ended difficult negotiations in the United State
of America.
109 Biry pal) 138 daa 5 (e
o L Gl glia il o) 2x 0330 I gl ale )
’ 1S jeY) sanidl iy )
& L Glaslie el O Jilm) N 05l e Y
S el saaidl iy
dma il gia gl o s Aliaall NI ) 5 ki ale Y
A Y Basiall Y N &
Aal) Cilaa 1 LA e
Jind () ] b ShalS W1 el e (023 ()t
g oy Wil 5 bl ) (3 (e Conpal Al ol

"
o i A A el A ga () e 4 img (51 M) ihﬂ\
a3 g 5

CPPRPURNE I I T RS 4 2NN RPRCN R -
bl (3 @ sline Gl ¥ s il
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daa it el il ghadld)
s an il Ly o iy Lese o o (giia ) < sl
(B Ofre ol daa i day
dlia se) 8 OlalS a5 bl Gaill el &
i Lagh (il agh J dea il el aae
S el s Sl ol e e Jsanll A las o
Blandl (1o Waline agd Al glaa L) clagh 4dle Caniay
o5l etV
g ¥ 5 Alen ey Alen ) s o el 25y
Al Alea) dan 5 e ele¥) 3ay YY) Ales den i
!
oo enl Lgagdy ) Al aadl) B3l plasiad
35 pall V) dgalal) aladiin) cins
Lisad laaia 40 e 2SUl aa i) (el 3e) 8 o
SEEY) il (e dalll 4 paiile canda g o
ALY Caaall 5 cass il
bl i ALY Gaall ol 3N
ALali daa ) je dleny o gl g 2 gm0 O pa i) e o
Aay d o alee ool a8 4l e oSl aill
aa il dlee (8 Lsal 5 dbia 058 O pa il e o
DAY 3 e o g8 L) Aaaall dan il s

Example 1:
The day Sadath was shot.
shoot -shot — shot uaba Il (slay ¢ @l jiall
Was shot  gabia )il ale sl
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M) JUES a g
e ol (e g 55 DalS Al 5 bl ddia dils)
Haddy Vg daa jill 4o s
Clalad) ) o5l dana (5 paall ari I Jlie ) & s

S
halall 5l dena (g el (il 4 Jiie) 53 o sl
e-u\X'\ Jad L;.:‘i:’ M\j :\s.xkjl\ -adan D

Example 2: His private life makes the headlines.
Casaall G slie A1) )b UlSe dalall ala Jins

9

Canaall 8 Gt 1 0 sbiall Zalil) asln Jins
i
3

Canaall 8 i ) sbial) Aalall atlia g

1. Newspapers bring us into contact with the
most important home and foreign events.
(Lol dd all daa il
Aaia¥) s A yiall EalaaYl Jeat Uleat Canall
oV it A e () o€ Al AL i 1) 56l 2y
Ll ddaddl Glaal) aal Cassall Uy 5 o
ts) diad 28 4y el ARllly dplgall deLuall 8
Ll ElaaYh ddd g dla e Canall Ulaad
da sl
2. Race against time:
Cigllaa Bl @
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Gl g Bl @
Lo S rbgp) pa3ln o

Tlbaa | i QST LS ¢ Aaual) y jall 4l
inaall Al LS Bl il e Can g Jee s
ol g pmgey dxpl ladaad doulie 32cld Sy cac) g
el Loayl Jeuls e ed V) sacldl W ¢ iaall
AL @;..43\ ol cusy oY AWs Lg\ MJY\ Ay
daad 3l Who o« (AW [ PEERVIN fag (dlud 4.:.3)
‘When ies <o\l cWhere ¢l s «caall cWhat 13k
Ol
o Sl sbrall 5 JLa¥ e i g5 ) joliadll ) sl bl
(O ) & s g 202t jaliaall 028 g ¢allal) el
) ey - q
Ay el s caaall -2
Os 8l g A laY) Gllass - 3
sda gu) ddaal) Aae)
cAladiall Gl plie 48 )4l Al Caniall (gt
S Gl 100 e e LS 3 5
YTy JLaAY) il iy Canall dLil) YK 295 W
I BLaYL ddaall ) paall IS (L gy Ll
@Il DYy g ysmay dbmaall Ll e )l
REINOY
dS o il ppadll ey poadl Gad) ash

aﬂ@yu)caﬂéuyﬁm g
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G i Ly o oY dadall e pin Loapad ay
sl cladall
)}*43\} cﬁJLd\ 5\;1.“»‘\) Gu‘);aj‘ e;; J.j.l;j e:\-j °
Liaall jlaidea s o il Caa (A58 )

e ——————————
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A Bas o)
Gl adicall g @13 ¢

Documents
Al pasaly Gl 0e IS o ggad sl o
3l das ) c|dentity Card dsadd ddlay «\V/jsgs il
«Certificates <lalgs <, <Driving License
Tenders and Quotations <y sally  Clailidl
Diplomatic Texts and &umlesball §iGll 5 (a gaaill
<Insurance Documents o=l &y <Documents
Legal and 4 iy dsgdl @l (asall
Commercial Texts and Documents

Visa ;5 il

State of Qatar
Ministry of Interior
Directorate of Immigration, Passports &
Naturalisation
Entry (No Objection) Certificate No:

This Certificate is valid for only.... months
from the date of

Important: The Visa Issuing Authority is
requested to quote the number of this certificate
on the visa and to retain this certificate. A visa
should not be issued in the event of discrepancy
between the particulars herein and those in the
passport.
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There is no objection for us to grant an entry/re-
entry visa to Qatar for single journey/ multiple
journeys to the under mentioned person within
...... months.

Conditions to be endorsed on the Visa by the Visa
Issuing
AULNONILY: wiveiiiiiiiiiiiiiineennrenecnnes
Director of Immigration & Passports
This certificate does not authorise the holder to
enter Qatar. It must be exchanged for a valid
Qatar entry visa from any Qatar authority
empowered to issue the Visa.
)Eé :UJJ
aLtaal 30 59
doadall g <l 30 gall g 5 agd) 5140
............... 1ad Joda Balgd

&b e el L saal Jgrdall 4l Balgld) o2

3algill a8 5 i Ol Bl il Al llabid) (e o g agea
Ul 5 alill Gt Y any 300l 03gy Jading ) 5 Lgle
Ol (85 S Jualdll g Jualds cadal

sl el ) 8350 /580 508l mie (8 (al yie ) Lal
,,,,,,,,,,,, IR olial ) KAl (adlill ¢l i 32l ol B2l
g
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ALl 38 (e 3 palil) e la )83 cany il Do i)
5_pdlil) e
)l g 3 agd) aa
Lebad camy o a8 J s Lelala 525 Y 3algdill oda
Dlaay dad je 4y ki Aalu 4 e ki g5 uily
5 puslal)
2
Kingdom of Saudi Arabia
Ministry of Interior Recruitment
Visit section
Visit Permit
Ministry of Foreign Affairs..................
May Allah's peace, mercy and blessing be upon
you,
Approval is accorded for the visa of the following
persons under the sponsorship of:
Nationality:
Computer No:
No. of visa/s Address:
Employer No:
Employer Name:
Particulars of visitor/s
Name:
Nationality:
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Profession:
Age:
Relationship:
Arrivingfrom;
Period of stay
Note:
Request Your Excellency to notify the
concerned Embassies of Kingdom of Saudi
Arabia to issue above specified visa, if there are
no remarks on those for whom the visa is issued.
Warm Regards,
Director of Recruitment
43 grd) Ay jad) ASlanl)
alaBiLY) A0 341 5 g
k)
L) sl
S a5 A das 5 aSile SSL
AJUS Cn ol agie e gall yualilly 4381 gall ) 8 G
CENSEN
rlall o8
-0 siad) <l 5l sae
:Jandl Caalia A8
sl Caalia sl
p) sl ity
)
sl

Advanced Translation and Simultaneous Interpretation 44



School of Distance Education

Adgall

o)

48|
(e ol
RN

403 sroall gy yal) ASLaall il Hlis £ 30 aSialas (30 Jal
e (e e 0Sadd Lo saanall 554 L agl alilldied)
GUaaSla agd A
c‘;\'\:\;ﬁ eSSJ\.:u.dj
alABiY) ale e

Driving License (s« 4 /34LAl 4ai
3.\15\3 LASJ A

Department of Traffic, Cairos Wl g 8
Traffic Unit Madinah Nasr s 4 ) s 8as
Photo 4usedis ) pa

‘Aald 3aLd 4 ?E‘J

A el GG auY)

Al ) ARl V)

1Ol sl

sl

gl

toeoadll & )G

roa il e

3 sy exi
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Arab Republic of Egypt dx 2!l jas i) sean
a0l 5 ) 5

e —————————
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2. State of Kuwait Min. of Interior-General
Traffic Dept
DRIVING LICENSE
Jsoal) dalad) 3 1oy - Adaal) 5 ) 59 < o<l) A ga
B9 duad
License No
ad 8
Date of issue
Dlaay) &yl
Date of Expiry
¢leisy) @J\J
Date of Birth
Dhaall F Hb
Name
Nationality
Apuinll
Signature
EA
Issuing Authority
Dgall dalall 5 laY)
Type of Vehicle
Sl g i
Type of License
iad & 5
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Date of Issue
Slaayl é_U\S
Date of Expire
£l gy Ul
Profession
Ligall

License No
dad ) L8
Gender

ouin]l

Blood Group
adll Alund

3. The Union of India - Driving Licence
Kerala State
Form D
(See section 8 (1) Motor Vehicles Act 1939)

No:

Date:
Name:
Date of Birth:
Name of father/husband:
of permanent address:
of temporary address:
of changed address:
He is licensed to drive throughout India, vehicles of the
following
description:
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a) Motor cycle

b) Invalid carriages

c) Light Motor Vehicles

d) Medium Goods Vehicles

e) Med. Passenger Motor vehicles

f) Heavy Goods Vehicles

g) Heavy Passenger Motor vehicles

h) Road Rollers

I) A motor vehicle hereunder described:
He is also authorized to drive as paid employee/ a
transport vehicle.

This licence is valid

Authorisation to drive a Transport Vehicle
So long as this licence is valid and is renewed from time
to time, the holder is authorized to drive a Transport
Vehicle.
No. & Date:

This licence is hereby renewed up to..................
No. & Date:
3aLAl dad - aigl) s
(3) Slaiad Y S AN g
(V979 Al LY e ) (938 e (V) 8 388N aal))
8l
gl
)
:JM\ @J\E
sl /g 50
adlall ) giall
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: 8 gall ) siall

il ol sial

A8 8 oLl Az gall ) jlend) 33l Al yad ja ) SOl
) -l el
Ul sl al (d

dblad) Gl gl (<

43 ) @) el (7

bl ddas giall ol Hlaud) (2

LS U Ao giall AV L) (&

u.n\d)‘d\ (C

QS ALEN A0y <l ) (5

:oUJi :Lt:\.m :\,)“ 3)1:\.;» (Ja

bl AL A0Vl bl (s

Ja 5 sl /s andiineS 3alal Al G ye 4l LS

.................. B e 00 dsriall 4l diasd Il o2a
C._)J\ﬂ\

Jaill 3l 3aLA) (ars
OS Lalla Jaill 3 i 30Las 4l ol e duad Hl) sda Juls o))
DAY 5 (e st 5 J grdall 4yl Aad )
gl 5 Q80

4. UNITED ARAB EMIRATES
Ministry of Interior
DRIVING LICENCE
No:...
Public/Private
Name:
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Nationality: Profession:
Date of issue: Date of expiry:
Address: Blood group:

Licensing Authority
Types of vehicles authorized to drive:

1. Motor cycle 2. Private vehicle

3. Heavy vehicle 4. Mini bus

5. Heavy bus 6. Light mechanical
equipment

7.Heavy mechanical equipment

The squares not perforated show the types of vehicles
authorized

to drive:

Instructions to driver:

1. Make sure that the vehicle you drive is granted
permit by the Licensing Authority and carries a
number plate.

2. Do not attempt to overtake the vehicle in front of
you near turnings, while approaching a road
slope and near bridges (fly overs) and
roundabouts.

3. Retain this licence with you always and produce
it to the Police on demand.

4. Give way to the vehicles of Ambulance, Fire
force, State Escorts, and Police.

5. Your vehicle should be parked on the right side
of the road and in the specified spots. The doors
should be opened from right side.

6. The lights should be downward.
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Baariall A jad) el jlay) 4 5o
403040 55

Bom i
/ Aaa e B
dpa pad
sy
CENAEN
Aigall
@JU :J\M}!\ @Ju
seleiay)
:eﬂ\ iluqd O sl
o= il Al
Lokl 7 el GLS ) Giliual
dpa pad 3 (V Lbdaln (1
i al (4 AL 3 )l (3
Sl e (6 Jii =l (5
(WKLY

Ja SolSae Sl (Y
Lol = el LS el )il i A jAall e ey al
7 6 5 4 3 2 1
L,SL.AX Q\JLZJJ
Aals (e duad ja g gu A4S jall ) S (1
el sl daady pand il
Gliaiall die elalal Al A jall Slial Jelas Y (2

Dl die 5 Go skl jaaie e Gl SEY) e
6&“_!\‘)\}.33\‘3
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bl Leasd 5 Lails claa uad ) odgy Jaiial (3

llll die
(sidaall y CalanY) <l jld 35kl udl (4
Al 5 dgan Hll Sl

el deall o S he iy 050 o) e (5
el da (e 1 5Y)
Je ) s 0S5 o o (6

e ——————————
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Certificates <)

sk daala
5kl 4ls

Balgds
s/l Gl Ll dadsy sl A 5 el
Al sl A eyl ds 0 Je Jeas
[ 2/ da pash o pdall Juasdlly uadl) / Al
....... B0 (S Jlies
Ao sSall Ayl sine (50 addla o olis 3algdll o8 ) e
sl g L 35 ey Blath Lad laad] s (5

Al 8l e Al Js
Qatar University
Faculty of Commerce
Certificate
The Administration of Faculty of Commerce,
Qatar University, certifies that Mr./Ms.............
obtained the Degree of Bachelors in Commerce
in branch Accountancy / Tax Assessment &
Collection and graded Good / Very Good /
Excellent in the course held in ....... in the

This certificate is issued upon his request
without any obligation to the Government
towards anybody with respect to third party
rights.
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Issuedon ...+ v+ o
Registrar Controller

Government of Kerala
Department of Panchayat

CERTIFICATE OF BIRTH
Issued under section 12 of the
Registration of Births & Deaths Act, 1969

This is to certify that the following information
has been taken from the original record of birth
which is the register of

........................................ Panchayat of
Tehsil coovvne i of District
.................................. State of Kerala.
Name: Sex:
Date of Birth: Place of
Birth:

Registration No: Date of
Registration:

Name of Father: Name of
Mother:

Permanent address of Father/Mother:
Nationality of Father:
Nationality of Mother:

Date:
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(Seal)

Signature of Issuing Authority
Sub-Registrar of Births & Deaths
Panchayat:

VIS da gSa
bl 3 y1a)
2D ia gl
Al sall i a5 50 g0 VY B8 s sy D jual
RERCETMITI R

ol (e da jaie V) e shaall ()l 2650 138 i e
..................... :‘:‘ﬂ-}d.&‘-ﬂ‘;éz{)\)hﬁghyﬂgjmiﬁ
idadlag eliad

-3a1) ¢} / Al gl esm\ O sl
3l sl A Al o)) dguia

gl
(piall)
3 huadll Aalud) a5
Sl 2l sl el el
Agaly
Government of Kerala
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Department of Urban Affairs
Certificate of Marriage

(Issued Under rule 11 (1) of the Kerala
Registration of Marriages (common) Rules,
2008)
Certificate No.

Date:
This is to Certify that the following information
has been taken from the register of marriages
(Common) maintained in form No. Il in the
office of the Local Registrar of ..........
(Panchayat/Municipality/Corporation)
Date of Marriage:
Place of Marriage:
Details of Parties to the marriage:

Husband

Wife
Name:
Nationality:
Age and date of Birth:
Occupation:
Permanent Address:
Name of Parents
Father:
Mother:
Photographs:

Date:
Seal
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Sign of Local Registrar:

VIS AN g da gSa
L paaldl g5l 3l
z)5) s saled |
AV Bl dmiae) 8 e (1) 11 320l s gan Gyl
(2008 «(pl=) YnS

:3.3\.@_&” ?é-)

@J\ﬂ\

(ple) lal s 3l Jas (e 83 sale AN e glaall f STl 128
d sl JSl e 83 LB zigadll (A dasasl)
(A [ Aglaw /A2l L

25 M G s

- :e-m\

guia

13ball G 5 send)
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el ol sial)

Cal) sl

g
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Lol

P &
) JS ) w55
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Tenders and Quotations <)) jall g ciladliall

4y 38 pal) il Jall g ciliaBliall diad

3yl 3all sk e oLl 35S Al o) sl s e (e

VT A gana 0 puilall 5 3ead (o gulall 3 3 eald 2ol sl

dbj}[\ cdas.\d\ col_m«_a\a\‘).a ‘u.uSla bJ@A\ c)}xAJ

ad.i\)d\ A P

: @\J.u\]\ u.m\.ﬂ\ 4o

Lo el 25 g5

3 jall &8 5a

: Juay) & s

il 5 25 Y sl el Claiise Jpaniaguy L]
Asite e Lpad sl

s Al Aplaell 30N s F ot 2

SJJ\)AM Glatiaa (pa ;);S BJJLAAM CJLA.IM e 3
cslaal) diaaia lgela ) 5 Letat cang

oy adine idy Lgnamn sllaall oS gl oy 4
Slef agl) Ll

q\}d\ dmm\}d\‘ﬁjcuucm)d\db@ 5
_491....:(\’\“) laliad) 320 ‘“59

Lass (90) 32l Jsadall (g b slhanll 035 Gl iy 16
JEY) )5 e ) e

Al jiey elnall 3 saiimy lellaall g la) cny 7

Ljﬂbume}LY:;Liang\Muy .8

e dileall Cilial gall g

oSl il e JuatVl o jn sledinl) e 3y 3l
Central Auctions & Tenders Committee
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Central Auctions & Tenders Committee
announces the sale of following materials by
auction.

Materials: Computers, Laptop PC, Photocopier,
Fax machine, Water cooler, Paper shredder
Auction document fee

BidBond .....................

Sale material site......................:
Auctionsite ......................0
Closingdate.....................

1 The cost of the tender document will not
be refunded. Personal cheques not accepted.

2 Site visit for inspection will be arranged

3 All the forms issued as part of the auction
document should be filled in and returned
along with the offer.

4 The offer should be accompanied with a
certified cheque for the sum shown
above .

5 If awarded, all the materials should be

removed within a
maximum period of 72 hours .

.6 The offer should be valid for 90 days from
the closing date .

i Offers are to be deposited in the Tenders
Box placed in the Committee office .
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8 Any tender, if the applicant does not
adhere to above notified conditions and
specifications, will be disregarded .

For more information, please contact: Tel

Dlal gall g Ja31) 3 ) 5 g
AL yidiall g o laall dalall 3 5laY)
ol - Al dunaa

dailia e POle) sale)

Q\SJL& 4\.‘:‘9.\3.«3\ JI:\:J\ CLSX Ale Cliadlia SJ\JZ}“ e
(o laal) Jai Y Al Jlanly) Lo dualaldl <l ] ddlias
3 e AN de bl alai 8 oy laall 8 e ga led 2aa3 08

el ol siadly YOV /Y o v & 3 sall uiY) a5y | yeka
ilie sl Jgan 5 a5 Ja g il i€ i
aelie Gudigall /anall sy cileUnall iy e Y Cpeaia
&b astayl o oSl isally il idall 5 1) e
claall gy ) g el edts UM el ChleUnall (3 gatin
M) (el O gaan suall sl dlaall 138 22y 3 5y 53
slanll dad (e 04 Y o )08

S al sall 5 Jaall 30 35 IS5 8ol (10 el

Ministry of Transport & Communication
Directorate of Stores & Procurement
Marina salama- Lebanon
Re-Tender Notification
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Public tenders are invited for various spare parts
of different brands for the wvehicles in the
Directorate (non-negotiable final prices).
The envelopes will be opened at 12 noon sharp on
Monday 25-10-04 at the above address. The
schedule of conditions, specifications and the bill
of quantities can be had against two pounds only.
The quotations should be submitted to Asst.
Director, Procurement Department at the above
building or it can be directly deposited in the
Tender Box kept for the purpose at the same
building. The quotations received after this date
or unaccompanied by an initial guarantee
amounting to 2% of the quotation value will not
be considered.
By order of Under secretary
Ministry of Transport & Communication

Directorate of Customs
International Port of Cochin
Public Auction
The tiles or similar factories are informed that 30
containers of broken marble powder and rubbles
arrived on vessel "Lakshadweep" voyage No. 766
on 15-20-14188AH, with shipping
mark................ will be auctioned in public.
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Those who desire to purchase are requested to
visit the Abandoned Goods Yard on following
days of the week.
Saturday - Monday - Wednesday
& jan 4y e
9 (i oS plina
4le 344 3a
Gl 553 mdasla (Vo) g 0o L e 5 L3 ailiadl (las
) Ml " AL e sl (Alad) ol Jal i S
oaall Ay 15/20/ AHI14188 & 766 4l
£ sl IS G0 1001 oY)
;Laeji)(\ - oalY) - Gl
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A il g dpsla plaal) (3ol 9 ya guaall)
Law and Diplomatic Texts and its Documents
dpala glual) 485 5l)
Lo 40 5ol doa AT ) a4l 5 ) 4l O iy
Jonle shall 53660 (o AT A gal dua JIAN CUlEMa) 5 jeal )
sl a5 5 Shdll o Lalasind iKY
dpala glaal) daa i)
e ol o Jsall c calalail) dal o Al glall ARl
oatiad dleny el Sli) ol e lesball Gl
Ao 5iSall el 8 ) dagddl) clbialaall Jlae & OIS ¢ s
AL a4 o)y cslad by dpule hall ARl Goslad Ui
PFPEENPRTEPRUIO BT I IPRENIR (SN E VPt i
5 o) s gl il Bl () el (B e o 5y
.Consulate Documentsi:laidll (536 sl o a3 4L ail)

The functions of an Indian diplomat may be
summarized as:

Representing India in its Embassies, High
Commissions, Consulates, and Permanent
Missions to multilateral organizations like UN;
Protecting India’s national interests in the country
of his/her posting;
Promoting friendly relations with the receiving
state as also its people, including NRI / PIOs;
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Reporting accurately on developments in the
country of posting which are likely to influence
the formulation of India’s policies;
Negotiating agreements on various issues with
the authorities of the receiving state; and
Extending consular facilities to foreigners and
Indian nationals abroad.
At home, Ministry of External Affairs is
responsible for all aspects of external relations.
Territorial divisions deal with bilateral political
and economic work while functional divisions
look after policy planning, multilateral
organizations, regional groupings, legal matters,
disarmament,  protocol, consular, Indian
Diaspora, press and publicity, administration and
other aspects.
1Al 2l o gaigl) pula gliall alga pardli Sy
Leling g Leilabaid 5 Llall Lgilinia sda 5 Lt Jld (A 2ig) i
t3asall ae) Jio hY) saasie iladaiall (gal dadlal)
cal) iy 50 Al il A ol el dlen
Loy clgands e IS 5 Aliiunall A 5l ga 400 gl CHEMall 3 3
tNRI / PIOs <llb 8
Ol Jainall a ill 5 il aly & <l ) ohaill (e 482y & 3LY)
taigl) Gl A lua o yis
sl il e Gl Cilide Jon clli) e oa gl
AL 2 sl s e Al i Lenl) e g ALl
g ge Aggaal (& dan AN (y3al) 55155 (Jal)
Jardl pa 4paBY) ALYl Jalaii Ao jlAd) Bl (il s
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dayaity Dyl o)l ALudY) g5 Laigy AU oaliaBY) 5 oaslyd)
LYl Claaadll s ol Y1 saaeie cildataly bl
ddaitlly JSsisodls Ol g s dnsldl Bl
(AN Gl gall 55 ¥ s Ao all 5 ddlaall 5 saigh) il
FLNO: ...
Government of India
Ministry of Personnel, Public Grievances and
Pension
Department of Administrative Reforms and
Public Grievances
Public Grievance Division
5Floor, Sardar Patel Bhawan, Sand Marg, New
Delhi-110001 Dated: ..........c.cccevvvivennnnns
OFFICE MEMORANDUM

Subject: Meeting held by
................................. of advisory as
follow-up action on the Minutes-regarding

The undersigned is directed to say that in
pursuance to the meeting held with the Central
Vigilance Commission on 29.01.2021, the
following advisory is being issued for taking
appropriate action by all  concerned
Ministries/Departments Organizations:

I- All Ministries/Departments/Organizations to
have in their websites the hyperlink of
CPGRAMS namely, pgportal.gov.in.
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Ii- The websites of all Ministries Departments
Organizations should give adequate publicity to
CPGRAMSs a rum for complaint handling.

ii- All Ministries Departments/Organizations to
update their respective Citizens Charters
regularly at least one in a year indicating the date
of issue and date of next review,

Name:
Deputy Secretary to the Government
of India
Tel:
gl dagsa

el 5 alad) Lkl 5 pilh sl 555 5 3
daladl QLALLJ\J 4_1”‘)\&:)“ u\;)\my\ BJ\JJ

Aalall clallail) A
- G@JJJ:LI 62)\.@ X{IW ‘L.J‘JLQ—.' d:uh J\J)u ‘U.AABJ\ é.\u::j\
..................... 2% 110001

A8 5 S0
* DARPG ¢ CVC 4itie 53l gLiia¥) i s 5ol
Ol dalia o) alS 3 ) gl avasil [s-2021 29.01
Glaiall poasdll

o e (53l g laiaSl Gy 4 JAall ) slial () sad gall 4n s
dapaill jlacal a1 ¢29.01.2021 b 4 S yall ddag)l) dsal
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/s aea J e Aaubiall Cilel ) AAsY Al
Aiaall il

A sl ALdY) Clanse mea ) 08 o s ()
CPGRAMS J (ooadill Lol )Y i yiiy) 4S5 e Lgadl 5
.pgportal.ggv.in A

Sl Sl et A s ASIY) &8 sall 355 ) aa (@
& 8Si ae Jalaill CPGRAMS (M 488 e

Euasty 4yl sl calddaidll /ol lay fanty AT (z
e 33a1 55 50 Jiall Ji e agn alil) Guibal gal) 3 5a
Aral all g iy ) sl )5 laYlee Al 3 J8Y)
adal

......................... )
..................... railellianiel da Sall i Sl s
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Consulate General of India
Jeddah
Date :
URGENT

Important information for Umrah pilgrims
returning to India
In view of instructions from General Authority of
Civil Aviation of the Kingdom of Saudi Arabia
for suspension of flights to India from 15 March
2020 onwards;
Indian Umrah pilgrims still in the Kingdom are
advised to contact their respective Umrah
companies immediately so that they contact
airlines for arranging flights to India by 14 March
2020.
Umrah pilgrims may also contact airlines
directly.

For any assistance, please contact us at:
gl dalal) Lulatal)
3>
Ualal)

2ighl 1) el 5 panll zlaal dego e sla
AL 8 Saa) o) pdall Al gl Clalad ¢ g B
G 1) gl Y A sl a1 Gaalay A0 saadl Ay el
¢3elad 2020 Gl 15
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UiV ASLaall 8 15115 Lo ol 3 53l 5 peall zlas sl
Sy haty Jia il e ag Laldll 5 el S i
2020 Goole 14 Jstas 23l ) la l) s il ) adall
38k () padal) S s JLai¥) Liadl 3 jeal) plaad oSay
rete Ly Juai¥) oa y cbaclis ol e Jguanll

Legal Translation Sample:
Novation Agreement

1. The Substitute Consultant is substituted for the
Consultant under the Contract as if the Substitute
Consultant had originally been the party to the
Contract instead of the Consultant and all
references in the Contract to the Consultant are to
be read and construed as if they were references
to the Substitute Consultant.

2. The Consultant represents that the amount
referenced in item 2.2 (a) and the corrected sum
of the outstanding invoices (i.e. SAR 177.276.64)
are full and final and are inclusive of all claims,
costs, insurances, taxes, interests, losses,
expenses,  financing, charges,  damages,
overheads, indirect and/or consequential loss or
damage and loss of profit which the consultant
has incurred or may incur and arose or may arise
out of or in connection with the Services it had
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performed under the Contracts (including the
instruction of additional works or omitted works)

-

L ()
Sial) (o g el (s LEYL LaY) )l Jasiuy | ]
iy el 8k Jua) 8 Jadl (g L) S LS
Len 3o OIS o1 LS (L) ) Jas La IS usdys
(dradly jlinud
()Y, adl i agle G geaiall dlaall o o Laial) Glay ¥
lgiads) adall dinte ol gill dasiadl dlall & sana
e dadiiy ddlgy ALS (o by 177.276.64
lally il sl g @il peally il g Callall cliUal)
bl Oy il gaill e}u)x\j o gaill g culaal)
CL:J‘}” B )l g dgail) j\/j 3 el yie ladl) Do saaall
)@_Lamj\u)@k‘;d\jumuj\&JM‘i\um&Gd\
Jlae Y Cilaglas dianaia) 3 siall 8 dadiall Cileadll 33 5l e
(Bl Jlae Y1 5l dglzay)

e —————————
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Business Agreement

This Business Agreement is made between
............................ (Name of the first party)
and......cooeeeeeeeieeciie e, (name of the second
party) The tenure of this agreement is from ........
(dd/mm/yy) 170 J
(dd/mm/yy). None of the party can withdraw the
business services before the completion of the
tenure.
Personal Details of first party :
Name:
Address:
Contact no:
Personal details of second party:
Name :
Address :
Contact no :
Therefore, the parties agree as follows:
.1Description of the business:

.2Details of payment involved:

................................. (Amount that is being
decided to be shared among both the parties)

The contract will come under the jurisdiction of
............................... (Name of the governing
body)

Signature of the party

Date (dd/mmlyy)

e ——————————
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Signature of 2nd party
Date (dd/mmlyy)
¢ Sl gy
........ 5 (IY) Gkl anl) L Gm e Jaadl 48850 o) ) o3
Cre ALY oda Baa ((SEN Gkl anl) L,
V(A oes/ ps) N (] DS asd) .
.SJAS‘ ;Lg_'h\ d—'§ dbu:‘}’\ Glada L u)ln Lﬁy USA-'
:JsY) Gahall das all Jualidl
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1l 5
:Jaiy) a
SN G lall Apad Bl Jualal)
: "
&l 5
:Jlai¥) a8
b e e ol ylal) gy iy
Jeall a1
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(o / e/ ag) gl
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A 5ial) dan sl

Claainall Lealiag 2l Vsl ol (e 4 gl das il )
Jaw (e &l (agpaly galdd A sl juasll b
O 518 il (s das i 0 3 )le 45l daa i8S
GSap ¥ Ml s (iline (g8 Caaldas (e () juad (idline
Sl il agd IR (e V) A 536l daas il agd

Gle Gy 130 AY Al (e Al L) YY) b &8 ) 3
Jalxil) Jad ) &) Jis & Cpanadiall (b jisall (jres il
Ol 3 dlagaia aa jiall Gaill G 6 of cang Clatiaa) 234 aa
Sl 8 shad 5 dad g il e ok O (S aaly ad dsa
& Ao i)l Llallly Gl Cdl e 5 Al il gEad
oSl

Jg8all s Jia (Adliae OYlaa 40 gl daa pill ladd (5 giad
oSaddl bl st JI s 6 ymel) it il
Clatise ol AV Qlely dplai¥) 3,51 dlall
.:\:\SLJ\ QIT!'A'“MJ ‘wm\ Qg (alaladl)

OV OSan Yg ¢ S IS panadie Jia e 43 53l das il
deliall oda 8 5 al) cllay ¥ as jie ddaud g dea il o5
rdie @l e Bae i g ()l aa iall b allay

aadiuall Aladll § jaadl e JSU JalS o)
ARl Al e 4 gilal aaill dSiae 43 yaa
daa yill & gm0 Al )3 (A il 5 SO 5l

Al Clativedly Aleal) 485 ¢ 48 jea

La Jadid g cc¥laall g s sinall (pa cile gia Au8 ¢5LAN cilaadl)
o

Commercial Law gl ¢ sildll
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Aa padll b Gl8aY) 5 da g il 5 (Gard) il 0o giall
Contracts, licenses, terms and conditions, privacy
policies.

Companies laws <iS gl ¢ gild

Documents algia¥! dalee (e le ja JSE5 Al Cilatil)
that form part of the scrutiny process

articles of incorporation ol 3 g3 3 g3

contracts

shareholder agreements  agw! dlas gl

Foundation Certificates. sl cilalgs

Property law 4siall ¢ 5ilé

eal Y das Clatiee @Sl copleddl

Inspector reports, deeds, land registration

documents

A0 A0 At g e slaall L o S0 (3l () 98

Law on Information Technology and Sole

Proprietorship

Software licenses and 3 gl 5 gl yall (andl) 5
contracts
Prosecution slaliall

Z\.cw c?S\.;A CJLu Al g le Js ‘é_ﬂ\ Gl atial)
2 gead Clalgd g by (Al

Documents that form part of a discovery, court
forms, collection of evidence, statements and
testimonies of witnesses

Employment Law < gill ¢y gité

Employee contracts «(éls sall a sic
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employee .MAY! s & slull ae) @ 4 gae il gall S
handbooks, code of conduct and ethics
Banking and financial affairs dsiall s 4l ¢ sl
Loan agreementse s 5 yall Ll

discount instruments «aaill <l g

annual reports 4 siull y il
Regulatory Affairs 4sedaiil) ¢ sid)
Osaall 3ol Glubs  (Gusall e Glatiee
Marketing authorization documents, inventory
Sl o sislimanagement policies
Contract Law 2 sé=ll ¢y 5
Copyright Law <l 5 aullill (3 sés () 58
Criminal Law Sball ) il
Family law and 4Sdl dsldly s,ud) o8
intellectual property
Protocols and Patents ¢1_5a¥) <)y g <Y S 65 il
Sales and Earned Items &usiSall ¢La¥) 5 Cilagaal)
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AENEY Bas gl
adl 58l) g bl
Manuals and Catalogs
(S il 5 laaY) @l 8 8 Uaguy zilel g siad sas 5l 228
(Ll sal 5 A 5 STV 3 3ea D i aiiall sl andiiaall Jol
Gilatiall g Gl YAl e 4w Al § laal) calitay
e Yl
Inspiron 15 3000
Service Manual
Notes, cautions, and warnings
NOTE: A NOTE Indicates Important
information that helps you make better use of
your product.
A CAUTION: A CAUTION indicates either
potential damage to hardware or loss of data and
tells you how to avoid the problem.
AWARNING: A WARNING indicates a
potential for property damage, personal injury,
or death.
Ve o V0 gl
daadl) Jula
<l paaiill g gl caaSlall
Slac L Aala il glaa ) Mikaadle AalS i sidaadle
zisall (e 3aldin) all Gadad e
<l palall
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3 e Gl ¢gan Jlaial ) L) Maii dalS jud as
Uil iad 48 elalas WS ccnlilnll ylag

e Ggan Jladal ‘_A\ "opaai" ALK Huln ; das

Bl 5l dpana Lbay (i il o iSTiaally

Contents

Before worlding inside your computer
Before you begin.

Safety Instructions

Recommended tools.

Screw list

After working inside your computer

Removing the battery
Procedure...

Replacing the battery
Procedure

Removing the optical drive
Prerequisites
Procedure

Replacing the optical drive
Procedure
Post-requisites
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Removing the keyboard

Prerequisites
Procedure
il giaall J g
Ll Galall el Glea Jals Jaall U8
sl Jd
Al Cilaglas

Lgalatinly o gall il 5aY)
Al sl alidll Al

il alal) el Jlea Jal Jeal) ans
Al 1A

;\ﬁ:}(\ .:\T]Jw‘ =3 BJL:‘_;\
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(Pl Ga il @ e dl )
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sl ol ) e e ke
¢l Y

il da g1 A )
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¢l Yl

Before working inside your computer

NOTE: The Images in this document may differ
from your computer depending on the
configuration you ordered.

Before you begin

1. Save and close all open files and exit all open
applications

2. Shut down your computer. Click Start-Power-
Shutdown

NOTE: If you are using a different operating
system, see the documentation of your operating
system for shut-down Instructions.

3. Disconnect your computer and all attached
devices from their electrical outlets

4. Disconnect all attached network devices and
peripherals, such as keyboard. mouse, and
monitor from your computer.

5. Remove any media card and optical disc from
your computer, it applicable

6. Close the display and turn the computer over

dy GalAll i gasatl) g JaN Jarll Jd
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e oo attual) 138 883 ga gall ) guall Caliad 88 -ddaa S
Adalla ) O Sl G Gl g 6y (alal) i 520

sadl J

s ol a5 Lgile | 5 da gidall Cililall myan Ladal, ]

A gidall ciliplatl)

e AL a8 el (aldll i el Slea Jsds il o8, 2
Jaedall algy) - aley) - gl - aiStart ™

Glative Hlaild ¢ AT Jad alas aadied i€ 13) idaadla
el Caldy) el 44 el @il Jaiil) ol

adaiall 3)@;“2\ 2\315} EiN ua\ij\ ).uz\.mﬁ\ BIVEN Jadl, 3
Jhe cilaiall byl cialall s A 8 Seal S Juadl, 4
Do) i pasell Sl (e AL 5 L shall 5 esiliall a5

<l
Slen o &g al T (g5 Jailes 5 A8y (o A1 3L o35
aas O el palall sl

Safety instructions
Use the following safety guidelines to protect
your computer from potential damage and

ensure your personal safety.
dadld) Cilaylas
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e lea e eline Luoad 4001 LDl cilgaa iy il
e Sl 3ac Ll 5 cJaine (ali 5l (e ey Galadl 55 s0aSl
Aad al) dlidls laca

WARNING: Before working inside your
computer, read the safety Information that
shipped with your computer. For more safety best
practices, see the Regulatory Compliance home
page at www.dell.com/ regulatory compliance.

WARNING: Disconnect all power sources before
opening the computer cover or panels. After you
finish working inside the computer, replace all
covers, panels, and screws before connecting to
the electrical outlet.
A CAUTION: To avoid damaging the computer,
ensure that the work surface is flat and clean.
CAUTION: To avoid damaging the components
and cards, handle them by their edges, and avoid
touching pins and contacts.
LA el palall jignasll Slea Jaly Jeall Jd ;odas
Sl palall el Slea e Lgind &5 A GleY) Gl slea
Gl las Juadly Lalall dlay) Giledaall Ao (o jaill
e adaiil) 38l Aalall Al Aadall aal ) (Y
www.dell.com/regulatory_compliance. a8 sl
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Contacting Dell

To contact Dell for sales, technical support, or
customer service issues, see
www.dell.com/contactdell.

NOTE: Availability varies by country and
product, and some services may not be available
in your country.

NOTE: If you do not have an active internet
connection, you can find contact information on
your purchase invoice, packing slip, bill, or Dell
product catalog.

Dell 48 yé Juaiy)

Advanced Translation and Simultaneous Interpretation 84



School of Distance Education

dadd OO ol ¢ il acall i ¢ DellAS b Juaidd
www.dell.com/contactdell ) aa ) ¢s3axll

aly s cilardl) sy

sl e e iYL dads Juail ehal (S ol 13) sidaadl
S el Aalall o Jall 5 g e Juaty) il das e
Dell zie z S i 5 gilall i il Jay

e ——————————
Advanced Translation and Simultaneous Interpretation 85



School of Distance Education

AL HARAMEEN
WATCHES AND CLOCKS
RSN
I Al el
delul) pailad aal
o saall (5 s b aSall pe (uedd] Ol shall SIS 13Y)
G 5 lsal Badina ay s ae alladl (20 alazal ()13Y) 8l
BN
Gl al suial 33l Cal po (3 58 aad A1) A s
’ ALl 3 sadiadl)
saa o NS ga b JSI YT G g Jiads o (3Dl Al
Glilaall pe tuas dhae 48lia) 4K
5olall da jal Hdie
ke 52 o 8
haall gl sl dulsa)
Main features
complete azan for all prayers (with volume
control)
prayer times for most cities in the world. with
azan tagweem system.,
could modify the different prayer time easily in
the outskirts of cities.
the possibility turns on or off azan sound
separately
could easily use latitude, longitude and GMT to
add a new city.
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temperature
Hijri and Gregorian calendars
daylight saving time option
dala cUaadla
Jsmanlly deludl Jals dae jae Gaall aaend 13V il - |
el o, Jasn Cangy Aaaiall (1Y) il e
Jaud) 8 adlal) V) iy jedann Ay sllaall Al jladl
Faoll Gl ale ) s (g3l ) Savs -2
Lol ARl S 8 Nl ASIal Ay 1) Cones LSSK (g gl
g%l Z Ul ity 18 g sl Ul dasa 1))
L () cang sl gl (8 Shaed 3y 5 Ledie - 3
& s a5 2aa1 Yl adall gy Ul
Important Notes
1- Azan times for all cities are programmed
during the hour. To get the correct azan times,
adjust the Gregorian date and the desired city.
The next azan time will appear at the bottom of
the screen.
2- When you set the Gregorian date in the city of
Makkah Al-Mukarramah, recalculate the Hijri
date, astronomical in Makkah Al-Mukarramabh.
If the Hijri date is set, the Gregorian date will
not change.
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3- When you want to adjust the Hijri date, you
should set the Gregorian date first on the day of
the week
(huall b gl
A oY delull oda 4 duall cud gl L Y
DST"iea" (Lo baaly
el e i DST" Lisa” Lol o)) s D laic
1Y) Cadl ga aaan 5 i gl B0l ) Jaa Dl 5 a5l iy
O e baal galall cud @l ) g ga )l g 3aa) 5 de b
a5 S ) i 535UV ks e s DST" v
3as g de b (IAY) il ga
Daylight saving time
To set the Daylight-Saving Time (DST) press
any city.
Then will display light behind the time on the
clock.
Notice that the time and azan times are increased
by one hour.
To get back to standard time, press (DST) button
then the light off and the time and the azan times
will decrease by an hour.
Zaiall i 1) il 1)
(<l siase 3) 5,UY1 Gy gise HLERY - 15 LY]
4 alai¥ g A el ARl de Lol dad sl - -adl
A sllaall Aipaall 5 A1 gall HLEAY - Al oLl
Gl 5 i gl Japal - rcid
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Main functions of the keys
Led light: To adjust led light
Language: To choose English or Arabic
City: To select the city
Time: To set time and date
Next: To move during setting
UP: To convert the temperature between °C and
°F UP: Increase the
number
Down: Decrease the number
ODST: Daylight saving time (convert between
summer and winter time)
G=Convert between Hijri and Gregorian
calendar
24-12switch 12 or 24 hours format
iy gloasSll LIS 48
SANTOS
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Cattleya Chemicals Company
SANTOS
Santos 20-20-20

The myth of vegetative growth
Features and benefits:
Santos The compound is characterized by
containing the major nutrients NPK in a
suspended form, which increases vegetative
growth, and the suspended form is characterized
as a stable form in the soil, which maintains the
fertilizing ability of the compound and the
stability of the element in the soil.
Santos facilitates nutrients and prevents them
from becoming unavailable.
Santos increases terminal shoots in fruit and
vegetable crops.
Santos works to increase the vegetative total of
vegetable and fruit crops and increase the size of
fruits through balanced fertilization.
Santos works on the vitality of the soil and
Improving its characteristics by reducing the soil
PH as well as the availability of elements in a
large range of the ring commodity.
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Santos increases the strength and vitality of the
plant and encourages and increases the process
of growth and cell divisions. The compound
contains cytokinin and microelements (iron,
zinc, manganese and molybdenum) necessary
to complete the vital processes.

Rates and method of use:

It is used on fruit crops with irrigation water
since the beginning of the activity season at a
rate of 2-4 kg/feddan every week.

It is used on vegetable and field crops at a rate of
2-4 kgl/acre every week from the beginning of
germination or seedling until flowering.

Spray on the leaves at a rate of 1 kg / 600 liters
of water

e —————————
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OPPO
Technology as an art form
The world'’s leading smart device
manufacturers and innovators

OPPO in Numbers

40

Since establishing our company in 2004. We
have expanded our global footprint to over 40
countries and regions

40000

More than 40000 employees working on
technological innovation to create a smarter and
better life for people across the world

10 billion RMB ($ 1.4 Billion) in technical
Innovation

Since 2019 we have invested 10 billion
furthering designs through technology

Our history

2021

Launched Find X3 Pro with flagship 1 billion
Colour Dual Primary Cameras

2020

Showcased OPPO X 2021, the first rollable
concept phone featuring a scroll-like display
2020
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Launched OPPO Watch

2020

Launched All-round 5G Flagship Find X2 Series
with Industry-leading Screen

2019

1st 5G phone available in European markets
2018

Global launch of Find X - the company’s 1st
full-screen smartphone in Louvre

5
(i JSAS L ol il
Al 84S 3 56l ey rian S
8 YL 5
120

ihhh

GIAT s sl Sl S e Ciliga £0 e s e ST Jang
Al eladl ppan 8 el 1S3 ST 5 Juadl slia

Ol Sl 10

‘;(JY}JJ\T}L‘\ ]4) O e 10 U et <2019 e\.‘:l’m
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A1 <) Sl ae Find X3 Pro @l &3 ¢2021
O3 Jble Dl da 50 54l

JE Cala J5l ¢ OPPO X 20210 = a3 £2020
el 4l ALy Saaly da jaall

OPPO Watchdk) £2020

43Ls &G Flagship Find X2 5 dlule (33a) €2020
deliall b5l

A5 5Y) G sl & G 5 caila Jsl £2019

AS,all S5 caila Jf Find X - 4 (el @3UaY) ¢2018
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REIREN

Wipro Arabia Limited

Wipro Limited is a leading global information
technology, consulting and business process
services company. We harness the power of
cognitive computing, hyper-automation, robotics,
cloud, analytics and emerging technologies to
help our clients adapt to the digital world and
make them successful. A company recognized
globally for its comprehensive portfolio of
services, strong commitment to sustainability and
good corporate citizenship, we have over 160,000
dedicated employees serving clients across six
continents. Together, we discover ideas and
connect the dots to build a better and a bold new
future.
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Our Expertise

Accelerating change with automation

With Wipro’s products and platforms, clients
access the untapped potential of automation, and
leverage it to drive transformation faster and at
lower cost. Our product offerings — delivered in
as-a-service or outcome-based models — are easy
to deploy and designed to accelerate change for
businesses by reducing time to value and the cost
of operations, so clients can implement the tools
they need to build the futures they want.

e ———————————
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Gl g Auis LBua\Warranty Card
1
SMARTGROUP COSMETIC
Keep Discoveringwith Us
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2
MEDELA Solutions
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Lenovo / Guarantee Card

Lenovo s dgaaall Glaal)
Gleall e slea g acall 5 deal
ly (alall wiiall ~liall il e ) LN e glaall a5
el aladind 5 58 J) sk g laall 3 58 JOIA
@Cjﬂ\z\:\ahaﬂd)\;wﬂ\ﬂﬁ@sﬂ\&ﬂ\ B
8 sall
http://www.lenovo.com/support
Lo g pall g2 gill aal i cLenovo Clead Cy il a8 S 1)
Aduadi Gl slee e J sl 40
Olara 4edd Ciluaad g Gl 3 J e Gl glza (e J uaall
3L Jadi (Lenovo
http://support.lenovo.com/Iwsu
alill e Glaald) Gledd J e Gl glza e J puaall
3L p Jeadl cLenovo (x (a2l
http://support.lenovo.com/ladps

4
SAMSUNG

MONTH WARRANTY - 12
| el 12 Adles
Samsung i o3 g saealus 3 Y saaina S
Warranty in Lebanon
The bl (A i seelas 3362y daa Il 5 4y sl A
Exclusive & Official Samsung Warranty In
Lebanon
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care | 1598
samsung.com
Ol (B g gals Ailpa S0 e aaans (52l Baaing
5
Warranty

Welcome to AL-HARAMEEN technology and customer
service centre, AL-HARAMEEN always devotes to new
products research and development, brings top-level
experience to our customer, aims at every different
customer's using habit. We continuously complete our
system and hope to provide best products to every
customer all over the world. The selling and service
network of AL-HARAMEEN spreads around the world,

we can provide you high-quality services.

Thank you for using AL-HARAMEEN products.
All AL-HARAMEEN products are warranted
against defects in material and workmanship for
3 years from the date ofpurchase.

Olaall
¢Sandl Ladd S e Aol Guejall clels 2K La g
L sea Lty G )SS Cpaapall ¢ paliusall yy shatll 5 L 51 53301
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S DU 3 i
D8l Dl Al Gl
They did not see me in the shadow which
Suck out my colour in a passport
Uia yre padie (s n OIS
sl pen Bhay il
(stm ol
In their view, my wound was an exhibit
To a tourist who adores collecting pictures
They did not recognize me

Sl L) R
:;LA....J\ ;d.o ?-95'3‘ CL@ L_lﬁ‘
IO e B e Ssland Y
Stripped of name and identity
In land which I nurtured with my own hand
Today Ayoub shouted and filled the sky
Do not make a moral of me twice!

ez ) o
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Trees recognize me

the songs of the rain recognize me

do not leave me like the moon

All the sparrows

which chased my palm at the door of the distant
airport

all the wheat fields

and all the frontiers
all the white graves

They dropped it from the passport!
All people's hearts...my nationality
“So, take away my passport !”

“Identity Card” — ‘disa d8Uay bavad
Gl ) paed (B 28
il kg
ICana 3ay o | agrnlis
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Note down:
I'm an Arab.
My identity card number is fifty thousand
| have eight children
And the ninth is coming after the summer?
Does that anger you
e i
S b 22 (3 pa el
Ll bl
Gl G agd Ju
dall 5 Sl Y
aall e
ELL e il Jl gl Y
Dhal Y
Slic | L3 alal
Note down:
I'm an Arab.
| work with my fellow quarry workers
| have eight children
| bring them bread
Clothes and notebooks
out of the stones.
| don't beg for charity at your door,
| don't cringe at your threshold.
So, does that anger you?
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Note down:
I'm an Arab.

| have a name with no title.

Patient in a country where everyone lives in
acrimony.

My roots

were dug in before the birth of time,

before the eras' beginnings,
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before the pines and the olive trees, and before
the grass grew.
My father... scion of a family of the plow.
not from a privileged class.
And my grandfather... he was a peasant,
Neither lineaged nor well-connected.
He taught me the pride of the sun
before he taught me to read.
And my home is like a watchman's hut
Made of branches and cane.
Does my status satisfy you?
| have a name with no title!
=g ul
fand | yadll Gl
o Lol G st
g Dnes
438 S 558 Qe ol u,Jc
el dla S
:g—'ﬂ\}“‘—g
Luaia 2V e 4y 5 e Ul
el DU Lt )l 5
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0 1nit U
Note down:
I'm an Arab.
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My hair color... coal
My eye color... brown
My qualities:
On my head an Cramp on a muffler
My hand is strong as a rock
My address:
I'm from a forgotten defenceless village
its streets no longer have names
and all its men... in fields and in quarries.
Does that anger you?
15
= Ul
a5 s < Sl
LAl Bk L i
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Note down:
I'm an Arab.
You have stolen the citrus-groves of me
Ancestors
And the land that I tilled
| and all my children
And you left nothing for us and our offspring
Except for these stones.
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So will the regime take them
As we've heard it said?
5
¥ dniall | J3n
Sl 3 81y
al e shaul ¥V
Ea L) S
S e s
Nguas (s
So!
Note down at the top of the first page:
| don't hate people
and I don't invade
But if | become hungry
The occupier's flesh will be my food
Beware...
Beware...
Of my hunger
And my fury!

e —————————
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Poem: The Road Not Taken
BY ROBERT FROST
Two roads diverged in a yellow wood,
And sorry | could not travel both
And be one traveller, long | stood
And looked down one as far as I could
To where it bent in the undergrowth;

Then took the other, as just as fair,

And having perhaps the better claim,
Because it was grassy and wanted wear;
Though as for that the passing there
Had worn them really about the same,

And both that morning equally lay

In leaves no step had trodden black.
Oh, | kept the first for another day!
Yet knowing how way leads on to way,
| doubted if | should ever come back.

| shall be telling this with a sigh
Somewhere ages and ages hence:

Two roads diverged in a wood, and I—
| took the one less travelled by,

And that has made all the difference.
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Anger and Love has no limits...
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While Dad was polishing his new car, His son
was picking stone and scratches lines on the side
of the car.
In his anger, Dad took the child's hand and
started to hit it many times, not Realizing he was
using a wrench .At the hospital, the child was
asking his dad: Papa, when will my fingers grow
back'?
Dad was so hurt.
He went back to car and kicked it a lot of times .
Sitting back, he looked at the scratches, and he
noticed there a word:
'l LOVE YOU DAD'
A98a Lagd (pud uiaad) g )
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Advice
There was a boy who was always losing his
temper. His father gave him a bag full of nails and
said to him,
“My son, | want you to hammer a nail into our
garden fence every time you need to direct your
anger against something and you lose your
temper”. So, the son started to follow his father’s
advice.
On the first day he hammered in 37 nails, but
getting the nails into the fence was not easy, so he
started trying to control himself when he got. As
the days went by, he was hammering in less nails,
and within weeks he was able to control himself
and was able to refrain from getting and from
hammering nails.
He came to his father and told him what he had
achieved. His father was with his efforts and said
to him: “But now, my son, you have to take out a
nail for every day that you do not get”.
The son started to take out the nails for each day
that he did not get, until there were no nails left in
the fence.
He came to his father and told him what he had
achieved. His father took him to the fence and
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said, “My son, you have done well, but look at
these holes in the fence. This fence will never be
the same again.” Then he added: “When you say
things in a state of anger, they leave marks like
these holes on the hearts of others. You can stab
a person and withdraw the knife but it doesn’t
matter how many times you say ‘I’'m sorry,’
because the wound will remain.
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HASSAN AL-MAZAZ AL-SHAGHOURI’S
FINAL VICTORY

HASSAN AL-MAZAZ AL-SHAGHOURI had
never committed an ordinary, everyday crime: he
hadn’t killed or robbed anyone, had never raped a
girl, had not joined a party—either pro- or anti-
government—and not once had he set foot in a
police station, jail, or court of law. He did not
smoke in places where smoking was banned,
could not name the current president if asked, and
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would have had no use for the sword of Khalid
Bin al-Walid himself, other than to peel an orange
or cut open a watermelon. Nevertheless, the
vigilant security authorities that knew the
unknowable saw fit to detain him and jail him for
nine years without charge until, at the start of his
tenth year in detention, he was led into a court of
law to appear before a judge. Head lowered, he
stood to attention, stealing sideways glances at
the judge, who sat engrossed in a book about
Italian pizza while repeatedly blowing her nose
into white paper tissues. Hassan was stunned:
wasn’t she his old neighbour? The one who had
been notorious for her love of money and her lust
for young men, for the easy credit terms she
offered, and for her devotion to numerous
husbands and lovers? He was about to ask her,
and as he parted his lips and licked them with the
tip of his tongue before speaking, a guard poked
him with the butt of his rifle, silencing him, and
instructing him to speak only when spoken to.
Hassan al-Mazaz al-Shaghouri looked at the
stern-faced guard and suddenly asked him in a
cheerful but quiet voice, “Your face is familiar.
Weren’t we schoolmates at Muawiyah? You’re
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the guy who specialized in stealing students’
lunches from their bags, aren’t you?” The guard
had to suppress a smile to keep a straight, and
stern, face. “And I remember you,” he said.
“Weren’t you the one who specialized in stealing
people’s shoes from mosques?”’

Pointing at her, Hassan al-Mazaz al-Shaghouri
was on the verge of saying something about the
judge, but the guard stopped him. “Shush. The
world has changed,” he said. “It’s different now:
those once below are now above you.”

The judge closed her book and readied herself to
speak. A fearful silence reigned over the room as
she addressed Hassan al-Mazaz al-Shaghouri. In
a stern voice, she told him that he was being
released immediately and that, because he had
been found undeserving of it, his citizenship had
been withdrawn. He was therefore no longer
entitled to remain in any of the country’s prisons.
Dumbfounded, Hassan al-Mazaz al-Shaghouri
told the judge that God’s earth was vast and that
he and his wife and children would go someplace
else as soon as he was able to sell his house. The
judge informed him that the house no longer
belonged to him following its sale at auction by
the tax revenue authority to collect on unpaid
taxes and the resulting fines. Hassan al-Mazaz al-
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Shaghouri replied with levity that the house was
old, it was unbearably depressing, it had
witnessed the birth and death of his father and
four other of his ancestors, and the thought of
dying there was not in the least attractive to him,
whereupon the judge notified him that his wife
was no longer his legally wedded spouse and that
divorce proceedings had been initiated shortly
after his arrest, to which news Hassan al-Mazaz
al-Shaghouri retorted that were he a woman he
would have ululated with joy, his wife having lost
whatever beauty she once possessed and become
a coarse-tongued gossip that he long ago would
have divorced had it not been for the children.
The judge now informed him that his small
children too were no longer his, that they had
been farmed out years ago to childless women
who wanted to adopt them. That was the right
thing to do, Hassan al-Mazaz al-Shaghouri told
the judge, as his children were rowdy and
quarrelsome and his heart had grown tired of
filling the bottomless pits they had for bellies. His
heart was also no longer his, the judge further
informed him, since he had donated it for an
organ transplant, to which Hassan al-Mazaz al-
Shaghouri replied, “Good riddance to that which
brought little besides pain and suffering,” and
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then begged the judge to also consider the
donation of his stomach. His offer was accepted
forthwith. The judge now ordered him to lie on
the ground and for a pillow to be placed under his
head, and as soon as those orders were carried out,
both his guards and hers worked together on
extracting his stomach, his heart, his kidneys, and
his liver, following which, to the judge’s great
surprise, a bloodied Hassan al-Mazaz al-
Shaghouri stood up and beseeched her to let him
go, that he might reach the border before
nightfall. Although he appeared to be living, the
judge pronounced him dead, and she refused his
request as the guards carried him away and laid
him down to rest inside a narrow hole in the
ground, which they covered with cement while he
carried on extolling the compassion of his
neighbour, the judge, who by now appeared to
have forgotten the deportation order she had
issued and allowed him to remain within the
bowels of the earth, enjoying a safe and peaceful
life.
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THE MORROW
by Mustafa Lutfi al-Manfaluti
| know that last night I was thinking about what |
should write today. And | know that at this
moment | am holding my pen between my
fingers, and that in front of me is a white sheet of
paper which is gradually becoming black as I
move the pen over it. But | do not know whether
the pen will reach its limit, or fall short of its
objective; whether | shall be able to complete this
essay of mine, or whether some obstacle of time
will obstruct its course. For | know nothing of the
morrow’s matters, and the future is in God’s
hands.
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Medical and Science Terminologies and it’s
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GYNECOLOGY OBSTETRICS

OB-GYN doctor 33Y 55 elut  5iSa

(obstetrician/gynaecologist)

Cardiologist ~ <l b

Neurologist «laci cank

adll [l el A Garadic b

e e 5 5l al a1 5 Jualiall (zal jal b (anadie caph
Rheumatologist

Urologist 4 elllus )5S0

il Jleall Gl sl & panadie s
Pulmonologist

otolaryngologist Boaia g O3 5 il g
ENT doctor (ear nose soaiag Ol il )5
throat)

gastroenterologist el Sleall Gl jal cuda
Internist/ general internist/ doctor bl b
of internal medicine

Veterinarian g ky ) So

Uyl e oo L

i be S 8 &l g ale sa 5 pharmacy daall Ble
1aa kel Gy Ay Auhally ddaadall ailladll
A 50 ) )i e el gall b (e 48 ey 6K e sale daanll
Load Cimys san e (mge K gdle e il slel

Advanced Translation and Simultaneous Interpretation
129



School of Distance Education

Onbiaall 4 55l sacluall andi L oy ) Ligall iy
JPOARREAINN| ;\}J\m}dmwg@ﬂ\}
Dubai Hospital
Dubai Hospital is a specialized hospital with
numerous specialized centres that include
cardiology, oncology and kidney disease. It also
includes around 26 surgical and medical
departments.
The major development in Dubai since the mid-
1970s, and the city’s subsequent growth in
population, resulted in DHA decision to build a
specialized hospital in 1977. By March 1983, the
Dubai Hospital began admitting patients,
augmenting the medical services offered.
The number of visitors reached 250,000 during
the year and the number of surgical operations
reached to 10,000 operations per year.
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Services offered by our department:
Physiatrist services:
- The Outpatient Clinic provide non-surgical
treatment for a variety of musculoskeletal,
neurological and cardiorespiratory conditions for
both adults and paediatric populations.
-Evaluation of musculoskeletal diseases and
injuries, joint diseases, neuromuscular diseases,
traumatic injuries, and complications from
various diseases (i.e., spasticity, neurogenic
pain) are treated by physiatrists in the clinic
using conservative management techniques such
as specific therapy prescriptions, medications,
and injections.
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Paediatric Rehabilitation

A comprehensive paediatric physical therapy
outpatient care focus on many childhood
disorders such as Cerebral Palsy, Down's
Syndrome, Muscular Dystrophy, Traumatic Brain
Injury, Torticollis, Brachial Plexus injuries,
Orthopaedic injuries and Sensory processing
disorders. We use advanced quality therapeutic
techniques to focus on development training
and/or rehabilitation services for the infants to
adolescents through comprehensive evaluations
based on the child's needs and the concerns of
their parents and physicians
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Orthotic Section
Readymade spinal corsets, abdominal belts,
various splints, walking aids like crutches,
walking stick etc. Special splints and jackets are
made from various thermoplastic materials.
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